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Shqiptare

25.08.1979

Femér

Tetor 2001- né vazhdim
Asistent-Lektore, Departamenti i Gjuhés Gjermane

Leksione e seminare té Iéndés ‘Interpretim simultan’ né ciklin e paré té studimeve

Seminare té 1éndés ‘Hyrje né gjuhési’ né ciklin e paré té studimeve

Seminare té 1éndéve ‘Interpretim B-A/A-B’, ‘Interpretim C-A’, ‘Pérkthim A-B’ né ciklin e dyté té
pérkthimeve

Universiteti i Tiranés

Fakulteti i Gjuhéve té Huaja

Departamenti i Gjuhés Gjermane

Maj 2001 - né vazhdim

Interprete konferencash (interpretim konsekutiv e simultan)
Fusha teknike:  Politiké

Interpretim simultan i fjalés sé Presidentit t¢ Parlamentit Europian, Martin Schulz né Kuvendin e
Shqipérisé

Interpretim konsekutiv gjaté nderimit t&¢ Prof. Norbert Lammert me dekoratén "Gjergj Kastrioti
Skénderbeu” nga presidenti i Republikés sé Shqipérisé z. llir Meta

Interpretim simultan gjaté konferencés jubilare me rastin e 10-vjetorit t¢ Fondacionit Konrad
Adenauer né Tirané, me praniné e Prof. Lammert, ish-president i Bundestag-ut

Interpretim konsekutiv gjaté bisedave né nivel teknik pér reformén né drejtési, zhvilluar me
anétaré té Gjykatés Kushtetuese dhe deputeté t€ Kuvendit t& Shqipérisé

Konferenca shtypi té deputetéve té€ Bundestag-ut me mediat shqiptare rreth geljes sé bisedimeve
té anétarésimit europian

Fusha teknike:  Drejtési
Interpretim konsekutiv gjaté vizités studimore t€ organeve té reja té drejtésisé né Gjykatén

Federale Kushtetuese, Gjykata té ndryshme administrative, Bundestag






Interpretim simultan gjaté prezantimit té botimit té vendimeve té pérzgjedhura té Gjykatés
Federale Kushtetuese té pérkthyera né gjuhén shqipe

Konferenca Kombétare e Dhomés Federale té Gjermanisé

Vizité studimore e Dhomés Shqiptare té€ Noterisé né Vjené, Kéln dhe Bon
Vizité studimore e Komisionit Qendror té Zgjedhjeve té& Republikés sé Shqipérisé né Berné
Fusha teknike:  Zhvillim ekonomik

Interpretim simultan né Forumin Ekonomik Shqiptaro — Gjerman, zhvilluar né Tirané me rastin e
vizités sé kancelares gjermane Angela Merkel

Interpretim simultan né Forumin e Ekonomik t€ Vjenés, zhvilluar né Tirané me pjesémarrjen e
kryeministrave té vendeve té Ballkanit Peréndimor

Interpretim simultan né Forumin Ekonomik Shqiptaro-Austriak, zhvilluar né Tirané me rastin e
vizités sé Dr. Heinz Fischer, President i Republikés sé Austrisé

Interpretim simultan né konferenca pér zhvillimin ekonomik rajonal dhe vendor

Interpretim konsekutiv gjaté bisedimeve qeveritare ndérmjet geverisé sé Republikés sé Shqipérisé
dhe qeverisé sé Republikés Federale té Gjermanisé

Interpretim simultan né konferencén ekonomike shqiptaro-gjermane “Dita e Shqipérisé”

Interpretim konsekutiv gjaté takimeve dhe tryezave té rrumbullakéta me Ministriné Federale pér
Zhvillim Ekonomik, Ministriné Federale t& Shéndetésisé, GTZ-né dhe KfW-né

Fusha teknike: Konferenca shkencore

Interpretim simultan né konferencén albanologjike “Jehonat e sé€ shkuarés — Zérat e sé ardhmes”
me rastin e 80- vjetorit té lindjes sé albanologut Winfried Fiedler

Konferenca Kombétare me rastin e 25-vjetorit té rénies sé Murit t& Berlinit

Konferencé Shkencore historike pér té shkuarén komuniste né Shqipéri me rastin e 25-vjetorit té
rénies sé diktaturés komuniste né Shqipéri

Fusha teknike: Qeverisje vendore:
Interpretim konsekutiv né seminare dhe takime pune me stafin e bashkive dhe ministrive té linjés

Interpretim konsekutiv né konferenca té organizuara nga Shoqgéria Gjermane pér Bashképunim
Ndérkombétar, GIZ

Fusha teknike: Planifikim urban

Interpretim konsekutiv gjaté bisedimeve né nivel teknik me kryetarin e bashkisé sé Tiranés pér
konkursin ndérkombétar pér planin urbanistik t€ gendrés sé Tiranés (2004)

Interpretim  konsekutiv gjaté bisedave té deputetéve té ndryshém té Bundestag-ut me
kryeministrin, presidentin e deputeté té
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Fusha teknike: Sektori bankar:

Interpretim konsekutiv gjaté seancave té trajnimit pér Basel Il
Banka e Shqipérisé dhe Shogéria Gjermane pér Bashképunim Ndérkombétar, GIZ

Fusha teknike: Arsim

Interpretim konsekutiv & simultan gjaté vizités studimore me temé ,From Region to region, sharing
experience in the field of the Education” né Francé e Gjermani

Interpretim konsekutiv gjaté vizités studimore né Bavari pér prezantimin e sistemit gjerman té
arsimit dual profesional

Fusha teknike: Kujtesa, e shkuara komuniste

Dy vizita studimore té€ Fondacionit Federal pér Studimin e Diktaturés Komuniste né RDGJ né
Shqipéri

Interpretim simultan gjaté konferencés sé organizua nga Komisioni Justitia et Pax rreth sé
shkuarés komuniste né Shqipéri

Konferencé kombétare e mbajtur né Tirané me rastin e pérkujtimit t€ rénies sé Murit té Berlinit

Té ndryshme
Konferencé kombétare me rastin e 20-vjetorit té Caritas-it né Shqipéri

Konferencé shtypi me rastin e vizités sé deputetit austriak Dr. Franz —Joseph Huainigg,
Konferencé Kombétare pér “Mbrojtien sociale t€ personave me aftési té kuafizuara, Tirané

Angazhimet e lartpérmendura jané realizuar pér llogari té institucioneve té ndryshme shqiptare,
gjermane, evropiane apo institucione té tjera ndérkombétare, ndér té cilat pérmendim:

Kryeministria e Republikés sé Shqipérisé, Ministria e Jashtme e Shqipérisé,
Parlamenti Evropian, Késhilli i Evropés,

Shogéria Gjermane pér Bashképunim Ndérkombétar,

Fondacioni Konrad Adenauer (Berlin, Tirané, Bukuresht, Sofie),
Fondacioni Friedrich Ebert, Fondacioni Hanns-Seidel,

Ambasada Gjermane né Tirané,

Fondacioni Federal pér Studimin e Diktaturés Komuniste né RDGJ.
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Pranimi né ciklin e treté té studimeve

Universiteti i Tiranés, Fakulteti i Gjuhéve té Huaja

Shtator 2022

Studimet universitare:

Universiteti i Tiranés, Fakulteti i Gjuhéve té Huaja,
Departamenti i Gjuhés Gjermane, Tirané
Drejtimi: Pérkthim — Interpretim

Tetor 1997 — Korrik 2001

Studime pasuniversitare
Marrja e titullit Master né Gjuhési, drejtimi Pérkthim-Interpretim

Universiteti i Tiranés
Fakulteti i Gjuhéve té Huaja,
Tirané




Data | Mars 2009
Shkolla ndérkombétare verore pér pérkthimin
Léndé interpretimi
Bazat gjuhésore té studimeve translatologjike
Emri dhe lloji i Studime historiko — deskriptive né translatologji
institucionit gé ofron
kualifikimin Universiteti i Saarbriicken-it, Gjermani
Data Maj 2005
Trajnim pér mésimdhénésit e interpretimit (Conference Interpreting)
Emri dhe lloji i Komisioni Europian,
institucionit gé ofron | Drejtoria e Pérgjithshme e Interpretimit
kualifikimin Bruksel, Belgjiké
Data Janar 2010

Lloji i kualifikimit

Emri dhe lloji i
institucionit qé ofron
kualifikimin

Data

Trajnere trjanerésh “Deutsch Lehren Lernen DLL-Trainer Seminar”

Trajnim pér trajneré i formés Blended Learning pér trajnimin e trajneréve pér mésues  té

gjermanishtes si gjuhé e hua.
Trajnim me fokus té veganté:
¢ né konceptimin e programit té ri té Institutit Goethe pér trajnimin e mésuesve té gjermanishte
e né risité didaktike dhe metodike té programit té trajnimit DLL,
e né aftésite dhe kompetencat e posagme pér tutorimin online né format e kombinuara té
mésimdhénies dhe té té mésuarit (modelet Blended Learning: online dhe né faza prezence)

Instituti Rajonal Goethe, Athing, Greqi
Instituti Goethe, Ankara, Turqi

Gusht 2014 - Tetor 2014




Emri dhe lloji i
institucionit gé ofron
kualifikimin

Trajnim pér mésimdhénés té gjermanishtes si gjuhé e huaj:
Toposi i Berlinit né letérsiné gjermane té shekullit XX

Instituti Goethe, Berlin, Gjermani

Data Korrik 2013

Emri dhe lloji i
institucionit gé ofron
kualifikimin

Trajnim pér trajneré:
Blended Learning, Modelet e reja té té mésuarit dhe té nxénit online

Instituti Goethe, Mynih, Gjermani

Data Gusht2013

Trajnime té ofruara

Cikli i trajnimit: Deutsch Lehren Lernen, Moduli “Korniza kurrikulare dhe plani mésimor. Pérgatitia e
orés mésimore.

Shtator 2015 - Janar 2016
Zhvilluar né bashképunim me Qendrén e Gjermanishtes, Partner i Institutit Goethe, Tirané

Cikli i trajnimit: Deutsch Lehren Lernen, Moduli “Kompetenca mésimdhénése, Konceptimi i orés
mésimore.

Shkurt 2016 — Qershor 2016

Zhvilluar né bashképunim me Qendrén e Gjermanishtes, Partner i Institutit Goethe, Tirané




Aftési personale

Gjuhé amtare
Gjuhé té tjera
Veté -vlerésim
Niveli Europian (*)
Gjermanist
Anglisht

Italisht

Aftésité sociale

Aftésité
organizative

Aftésité
kompjuterike

Shqip

Understanding Speaking Writing
Listening | Reading | Spoken interaction | Spoken production
C2 C2 C2 C2 C2
C2 C2 B2 B2 B2
C1 C1 C1 C1 B2

(*) Common European Framework of Reference for Languages

Aftési shumé té mira pér tu pérshtatur né mjedise multikulturore
Aftési té mira komunikimi dhe pér té punuar né grup

Aftési shumé té mira planifikuese dhe né oragnizimin e punés né kohé, si dhe pérballimi i situatave

emergjente

Fleksibilitet né pérgasjen ndaj situatave té reja dhe sfidave

Zotérim shumé i mire i paketés Microsoft Office



http://europass.cedefop.europa.eu/LanguageSelfAssessmentGrid/en




